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A nandorfehérvari h6sok emlékezete

Visy Zsolt

Oly nagy er6s harcok mind egész napestig 6kozottok tartanak,
Sokszor az torésrél szegén magyarokat az poganok megtoljak,
Az varasban ket mind az piaciglan verék és visszavagak,
Fejérvar kofalan az csaszar zaszloit torokok lobogtatjak.

Az vitéz magyarok Hunyadi Janossal esmét ,,Jésust” kialtnak,
Esmét az varosbol az Mahumet csaszar hadat 6k visszavagak,
Az csaszar zaszl6it mind zaszlotartostul kofalrol visszahanyak.
Szintén estvefelé, mikor az torokok az ostromon volnanak.

Nagybancsai Matyas: Historia az vitéz Hunyadi Janos vajdarol
(Nagyszombat, 1560)

1456-ban a torokok megtamadtak Magyarorszagot, €s ost-
rommal akartdk bevenni az orszag déli kapujanak szamitd Néan-
dorfehérvart. Az egyesiilt magyar seregek — a Hunyadi Janos ve-
zette mintegy 12000 {6s kiralyi, és a Kapisztran Janos ferences
szerzetes altal Magyarorszag teriiletén toborzott 27000-es ke-
resztes sereg — batran kiizdottek, de létszamukban eltorpiiltek II.
Mehmed szultan 60000-et is meghalado, erds tiizérséggel ren-
delkezd serege mellett.

A torok eldére nyomulas hirére III. Callixtus papa keresztes
hadjaratot rendelt el, majd junius 29-én kiadta hires bullajat,

amelyben a harangok napi megszolaltatasat és a hozza kapcso-
16d6 imadkozast irta eld: ,,megparancsoljuk és elrendeljiik, hogy
az 0sszes varosok, teriiletek, és helyek minden egyes temploma-
ban a harom orai és az esti ima kozott, tudniillik az esti imara
val6 harangozas elott, de legalabb olyan tajban, egy vagy tobb
zeng6 haranggal, hogy jol hallhatok legyenek, féloras idokozon-
ként haromszor harangozzanak minden egyes nap, ahogy az An-
gyali lidvozletre harangozni szokés, s akkor ki-ki az Ur imadsa-
gat ... haromszor mondja el.” (Vecsey Lajos nyoman forditotta
Erszegi Géza)

A harangsz6, az imadsag €s az onfelaldozo kiizdelem alig
egy honapra ra meghozta gyiimdlcsét: julius 22-én bekovetke-
zett a vilagra szo6l6 diadal. Hunyadi Janos kemény allhatatossa-
gaval a magyar csapatok biztos kezii vezetdje volt, személyes
batorsaga iranymutato faklya volt a védok szamadra, akik hittek
abban, hogy Isten segitségével és Kapisztran Janos hitével
gy6zni fognak. Es a csoda megtortént: a legvalsagosabb pillanat-
ban, amikor Szilagyi Mihdly varkapitany a mar romma 16tt, és a
végsod, mindent elsoprd torok rohamra vard erdsség feladasat
fontolgatta, Kapisztran Janos mindenkit elképeszté vakmer6-
sége és Hunyadi Janos villamgyors hadvezéri talalékonysaga a
vereséget nemcsak hogy elharitotta, hanem fényes gyodzelemre
valtotta. Igy a papai rendeletben eldirt harangozéas drokre dssze-
fonodott a nagy gyézelemre valo emlékezéssel. VI. Sandor papa
az 1500-as szent évben az erdsddd torok veszedelem hatdsara
ismét a keresztény vilaghoz fordult, és déli idére helyezve ismét
elrendelte a harangozast.

Az 1500. augusztus 9-t61 delente felcsendiil6 harangszo a vi-
lag minden tajara elvitte a nandorfehérvari gydzelem hirét, és



hirdeti ma is a kereszténység €s a hazafisag diadalat. Ez az egyet-
len olyan magyar esemény — és ez olyan, amihez hasonléval
egyetlen mas nép sem rendelkezik —, amely minden orszagban
naponta visszhangra lel. Hunyadi Janos ¢s a keresztesek gyo-
zelme toretleniil él a magyar nemzet emlékezetében. Példajukbol
meritettek er6t szazadokon at szabadsagért és fiiggetlenségért
kiizdd utédaik. Mélto dolog tehat fejet hajtanunk Hunyadi Janos
nagysaga elott, hiszen a nandorfehérvari diadal legalabb olyan
jelentdségili volt, mint a marciusi ifjak forradalmi fellépése vagy
akar 1956. oktober 23-a. A magyar nép mindharom esetben élet-
halal harcot vivott egy Golemmel: a torokkel, a némettel és az
orosszal. Hunyadi Janos és Kapisztran Janos nandorfehérvari
gy6zelme azonban killonbozik is a késébbiektdl: ez igazi, vi-
lagra sz6lo gydzelem volt, ami utan nem kellett évtizedekig
varni, hogy beérjen a vérrel aztatott vetés, hiszen Matyas kiraly-
saga hamarosan meghozta a békét ¢s a felemelkedést. Amellett
tehat, hogy a naponta felcsendiil6 déli harangszoval felidézziik a
gy6zelmet, 1116 dolog évente egyszer, julius 22-én a diadal kivi-
voirol is megemlékezniink.

A magyarsag emlékezetébdl sohasem veszett ki Hunyadi Ja-
nos emlékezete, hdsi alakja tekintélyt parancsoléan magasodik
évszazadok tavlatabol is, valsagos idokben pedig kiilondsen al-
kalmasnak bizonyult arra, hogy a hazaszeretet €s az 6nfelaldozas
példamutatd jelképévé valjon. A reformkor koltészete felma-
gasztalta a hdsoket. Kolcsey nem tudott szabadulni Himnusza-
ban a tragikus torok multtol, de Hunyadi Janosra is gondolva
irta, hogy ,,zaszlonk gyakran plantalad vad torok sancara”. ,,Itt
tortek Ossze rabigat Hunyadnak karjai”, hirdeti Vorosmarty a
nép fennmaradasaért fohaszkodd Szézataban. Miiveiknek a ze-
nében Erkel gyonyori operédja, a Hunyadi LészI10, a festészetben

pedig leginkabb Wagner Séndor torténelmi legendat feldolgozo
»Dugovics Titusz onfelaldozasa” cimi képe felel meg. Ezeket
kovették a koztéri szobrok, a torténelmi elbeszélések.

Mint minden torténelmi esemény, jelkép és személyiség, a
nandorfehérvari gy6zelem €s Hunyadi alakja is példaképpé ma-
gasodott. A gy6zelem egyben az egyetemes kereszténység gyo-
zelme is volt, aminek a mozgdsitasra szant napi harangozasnak
halaado, emlékezteté harangozasra valtoztatasa a biztos jele. A
nandorfehérvari diadalnak ezt a két vonasat, a magyarsag, a Ma-
gyar Kiralysag népei és a kereszténység gydzelmét nem lehet
egymastol elszakitani.

Azt sem szabad feledni, hogy milyen aldozatot vallaltak a
varvédé seregben kiizdé magyar, szerb, roman és mas ajka ka-
tondk, Kapisztran Janos keresztesei. A haza és a hit védelme
egyesitette 6ket a harcban, adott nekik erdt és kitartast. Nem me-
nekiiltek el, nem tértek ki a veszély eldl, hanem vallaltak a tor-
ténelem altal a rajuk rott megprobaltatast, nem haboztak hazaju-
kért és hitiikért akar az életiiket is aldozni. A nandorfehérvari
gy6zelem a Karpat-medencei népek kozos diadala.

Ez a példa, Hunyadi és a nandorfehérvari sereg bator helyt-
allasa az, amely egyre magasabban vilagitd, int6 faklyaként ma-
gasodik minden kor magyarja elott. Erre a példara joggal lehe-
tiink biiszkék. 1100 éves Karpat-medencei torténetiink ugyan
boévelkedik nemzeti dnbecsiilésiinket erdsité diadalokban €s si-
kerekben, de csak kevés olyan van, amelyik olyan hosszi idére
megalapozta volna a békés fejlédést, mint a nandorfehérvari
gy6zelem. Kilonleges helyet foglal tehat el ez az esemény tor-
ténelmiinkben, kiilonleges helyet foglal el a Karpat-medencei
népek torténelmi tudataban is. Azt sugallja ez az immar Nemzeti
Emléknap rangra emelkedett esemény, hogy j6 magyarnak lenni,



jo6 ezen a foldon és hazaban élni, amely oly sok hirességet adott
az orszagnak ¢és a vilagnak. Végezetiil kiilonleges ez a gyézelem
azért, mert nemzetkdzi 0sszefogas allt mogotte, és Eurdpa népei
halatelt szivvel gondoltak, majd emlékeztek a hosokre, igy a Déli
harangszo kiemelkedé nemzeti értékként méltan keriilt be 2024-
ben a Magyar Ertéktarba.

Nemzeti iinnepeink és emléknapjaink nem dnmagukért, ha-
nem ¢értiink vannak. Csak akkor emlékeziink jol, ha levonjuk be-
16le a szamunkra fontos tanulsagokat. A nandorfehérvari hosok
karddal kiizdottek egy haboriban. Ma szerencsére nincs ilyen
fenyegetettség, de a hazai és a nemzetko6zi gazdasagi krizishely-
zet legalabb olyan fenyegetést jelent, mint egy haboru. A mai
nemzedéknek munkaval kell kiizdenie egy hasonléan sulyos
helyzetben, és kérdés, hogy a nehézségeket vallalva dnfelaldo-
zoan helytallunk vagy megfutamodunk. A sancvonalak lelkiink-
ben és az orszagok hatarain huzédnak. Ehhez a harchoz ad erét
a dics6séges mult felidézése, Hunyadi Janos, Kapisztran Szent
Janos és harcosaik alakja.



The memory of the heroes of Nandorfehérvar

(Belgrade, Serbia)

Zsolt Visy

So great are the fierce battles between you all day long,

Many times, the Hungarians are pushed by the pagans from the break,
In the wait, they were all beaten and repulsed to the market,

On the stone wall of Fejérvar the emperor's flags are flown by Turks.

The valiant Hungarians with Janos Hunyadi shout "Jesus",

Again, from the town the army of the Emperor Mahumet was repulsed by
them,

The emperor's flags were all tossed back from stone walls.

Also, towards evening, when the Turks would be under siege.

Matyas Nagybancsai: History of the valiant voivode Janos Hunyadi
(Holy Saturday, 1560)

In 1456 the Turks attacked Hungary and wanted to take Nan-
dorfehérvar, the southern gateway to the country, with a siege. The
united Hungarian armies — the royal army of about 12,000 men led by
Janos Hunyadi and the 27,000-crusader army recruited by the Fran-
ciscan monk Giovanni da Capestrano in Hungary — fought bravely but

were dwarfed in numbers by Sultan Mehmed's army of over 60,000
warriors equipped with heavy artillery.

Having heard about the advance of the Turks, Pope Callixtus
III ordered a crusade, and on June 29 issued his famous bull, in which
he prescribed the daily ringing of bells and the associated prayer: "We
command and decree that in each church of all towns, territories, and
places, between three o'clock and evening prayer, that is, before the
bell rings for evening prayer, but at least at such time, there must be
bell-ringing three times each day at half-hour intervals by one or more
bells to be heard clearly, as is customary to ring for the Annunciation,
and then each one should sing the Lord's Prayer... three times."

The ringing of bells, prayer and self-sacrificing struggle bore
fruit less than a month later: on July the 22, the world's triumph took
place. Janos Hunyadi, with his firm tenacity, was a sure-handed leader
of the Hungarian troops, and his personal courage was a guiding torch
for the defenders, who believed that with God's help and the faith of
Giovanni da Capestrano they would win. And the miracle happened:
at the most critical moment, when castle-captain Mihaly Szilagyi was
already considering giving up the fortress that had been reduced to
ruins and was waiting for the final, overwhelming Turkish attack, Gio-
vanni da Capestrano's amazing audacity and Janos Hunyadi's light-
ning-fast ingenuity as a general, not only averted defeat but turned it
into a brilliant victory. Thus, the ringing of bells prescribed by the
papal decree was intertwined with the commemoration of the great
victory. In the holy year of 1500, Pope Alexander VI, influenced by
the growing Turkish threat, again turned to the Christian world and
ordered the ringing of bells, this time at noon and forever.

The bell ringing from 9 August 1500 at noon carried the news
of the victory at Nandorfehérvar to all parts of the world, and even in
our days, proclaims the triumph of Christianity and patriotism. This is
the only Hungarian event — and this is one that no other nation has —
that finds a daily echo in every country of the world. The victory of



Janos Hunyadi and the Crusaders lives undiminished in the memory
of the Hungarian nation. Their example has inspired their successors
who have fought for freedom and independence for centuries. There-
fore, it is worthy to pay tribute to the greatness of Janos Hunyadji,
since the triumph at Nandorfehérvar was at least as significant as the
revolutionary action of the youths of March 1848, or even October 23
in 1956. In all three cases, the Hungarian people fought a battle of life-
and-death with a Golem: the Turk, the German and the Russian. How-
ever, the victory of Janos Hunyadi and Giovanni da Capestrano in
Nandorfehérvar is different from the later ones: it was a real victory
for the world, after which it did not take decades for the blood-soaked
sow to ripen, as Matthias' kingdom soon brought peace and ascension.
Therefore, in addition to commemorating the victory with the daily
noon-bells, also the memory of the victors is celebrated once a year,
on 22 July.

The memory of Janos Hunyadi has never been lost from the
memory of Hungarians, his heroic figure stands commandingly even
after centuries, and at times of crisis he proved particularly capable of
becoming an exemplary symbol of patriotism and self-sacrifice. The
poetry of the reform era (19™ century) exalted the heroes. Kolcsey
could not get rid of the tragic Turkish past in his Hymn, but he wrote
- with Janos Hunyadi in mind -- that "our flag is often planted on ram-
parts of the wild Turks ". "This is where Hunyadi’s arms broke apart
the prisoners’ yokes," (transl. by K. Watson) proclaims Vérdsmarty in
his Szo6zat, which pleads for the survival of the Hungarians. Their
works are echoed in music by Erkel's beautiful opera Laszl6 Hunyadji,
while in fine-arts by Sandor Wagner's painting "The Self-Sacrifice of
Titus Dugovics" depicting the historical legend of a young man jump-
ing into the precipice, dragging with himself also the Turkish warrior
who wanted to set the Turkish flag onto the castle. These works of art
were followed by several other public sculptures and historical narra-
tives.

Like all historical events, symbols and personalities, the vic-
tory at Nandorfehérvar and the figure of Hunyadi also rose to promi-
nence. The victory was also a victory for universal Christianity, a sure
sign of which is the change of the daily bell ringing intended for mo-
bilization to a thanksgiving, remembrance bell ringing. These two as-
pects of the triumph of Nandorfehérvar, the victory of Hungarians, the
peoples of the Kingdom of Hungary and universal Christianity, cannot
be separated from each other.

We must not forget the sacrifice made by Hungarian, Serbian,
Romanian and other soldiers speaking different languages, either and
the crusaders of Giovanni da Capestrano, who fought in the army de-
fending the castle. The defence of the homeland and faith united them
in the struggle, gave them strength and perseverance. They did not
flee, they did not evade danger, but they undertook the trial imposed
on them by history, they did not hesitate to sacrifice their lives for their
country and their faith. The victory in Nandorfehérvar is a common
triumph of the peoples of the Carpathian Basin.

It is this example, the courageous resistance and the responsibil-
ity of Hunyadi and of the army of Nandorfehérvar that rises like a
shining torch before Hungarians throughout the centuries from 1456
to our days and beyond. We have all the right to be proud of this ex-
ample. Although our 1100-year-old history in the Carpathian Basin
abounds in triumphs and successes that strengthen our national self-
esteem, only few of them have laid the foundations for peaceful de-
velopment for as long as the victory at Nandorfehérvar. Therefore, this
event occupies a special place in our history, it also occupies a special
place in the historical consciousness of the peoples of the Carpathian
Basin. This event, which has now risen to the rank of National Me-
morial Day, suggests that it is good to be Hungarian, it is good to live
in this land and homeland that has given so many celebrities to the
country and to the world. Finally, this victory is special because it was
backed by international cooperation, and the peoples of Europe have



always remembered and thought of the heroes of Nandorfehérvar with
gratitude. Thus, the Noon Bell was rightly included in the Hungarian
Depository of Vauesin 2024 as an outstanding national value.

Our national holidays and memorial days are not for them-
selves, but for us. We remember in the appropriate way only if we
learn also the lessons that are important to us. The heroes of Nan-
dorfehérvar fought with the sword in a war. Today, fortunately, there
is no such threat, but the domestic and international economic crisis
is at least as threatening as a war. Today's generation has to struggle
with work in a situation of such gravity, and the question is whether
we will hold our ground even with self-sacrifice or run away cowardly
when facing difficulties. The palisades are in our souls and at the bor-
ders of countries. The recollection of the glorious past, the figures of
Janos Hunyadi, Saint John Capistran (Giovanni da Capestrano, in
Hungarian Kapisztran Szent Janos) and their warriors give the
strength to this struggle.



A deli harangszd Magyarorszagon es a nagyvilagban
The noon bell in Hungary and the world

A magyar nép évszazadok Ota szamon tartja a nandorfeherdari diadal
embdkét, azt a gydzelmat, amellyel sikerdit magvédenl az orszag
Miggetiens&gét a tdmadd Tordk Birodalom elken.

Far centuries Hungarians have been remembenng the triumph of
Nandorfahéndar, the victory by which they successfully defended the
independenca of the country agalinst the inmvading Turkish Empire.

A nandorfehérvdn diadal Brténelmiink kewviés gydrelmeinek

taldn legnagyobbika volt, amely a4 magyar nép évszdzadokhkal ezelbtti
helytdlldsat, eurdpalsdgat bizomytja,

The tiwmph 2 Mindorfehdndr was parhaps thae graatest of the
few wictarmes in our history, proving the courage of Mundganian
people many cenfuries age but alse their Europeanism,

A feryegatl hirek hallatan I Callixtus papa 1456, jinius 29-6n
kiadta azt a bullajat, amely az egesz kereszteny vilag
harangjainak megszélaltatdsat rendelte el

Uipan hearing the dhreatening rews about Bhe Ottoman invasion,
FPope Callixtus IIT declarad a crusade.




A Nandorfehérvarhoz vezetd Ot
The road to Nandorfehérvar

Az 1455, &vi hadjdratban I1. Mehmed lerobantes Seerbidt, Todta,

hagy szerbiai uralma csak akkor lehet teljes, ha megtdn
Magyamrszagot, &5 elfoglalja az crszag dali kapujat,
MNarndorfehereart.

In the campalgn of 1455, Seitan Mehmed IT invaded Serbia.

He ke [hal infs redgn in Serbia could only be complate
when brésking down the resistance of Hungary and occupying

tdndorfeldnedn, the southern gateway of the dingdom,

Hunyadinak bzezer katond e wolt, kapisstrin Jands
mintegy huszonhébezor keresztessel érkezett, Szilagyl
Mihdly hat-harezer katandval vidte Nandorfehérydr warat.

Hurani fad fen fhousand saldiers. Giovanml da Capastrana
Arrfved with about fwenly-seven Hhousand drusaders,
Mihdly Szildgyi defended the castle of Ndndorfehérvar

with sy b0 seven thowsand soldiers.
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II. Mehmed 1456 majusaban indult el a
hadjdratra, katonalnak szama hatvanezer
lehetett. Az ostrom jilius 4-én kezdddott,
&3 jullus 22-én végrdditt & magyar seneg
tedjes gydzelmével,

Matvmad IT sab oul the campaigh in May
1456, with sixty thousand soldiers,

The siege began an Xy 4 and ended on July
22 with the complete victory of the Hungarian

anmy.



I1I. Callixtus papa
Pope Callixtus IIT

1M1, Callixtus 1455-ben foglalta el a papai trant,
d5 eskit tett arra, hogy Konstantindpolyt
VisSSIaszersi & kereszhdnységnek. Ennek
drdekében 1456, junius 29-én bullajaban
megparancsolta, hogy minden nap délutan

3 Ora és a vecsernye kozbtt imddsagra hivva
kenduljanak meg & harangok.

Callixtus TIT took the papal throne in 1455 and
swore to regain Constantinople to Christianity.
Tio this end, on June 29 1456, he lsswed a

bull ardering to ring the bells every day Kapisztran Szent Janos és Szeged
between 3 p.m. and Vespers to call for prayer, Saint John Capistran and S5zeged
&l over the Christian warid,

1456, februdr 15-én Juan Carvajal biboros
meghirdetie Budan a keresrtes hadjaretot,
amelynek egyhazi buzditajava Kapisztran

Janost nevezte k. Kapiszirdn az obszervdns
ferences rendhazakat kereste fal, gy jart thbbszar
Is Szegeden. Meghatdrozt srerepe valt a
Mandorfehérvdrndl elért gydzelemben,

On Februany 15 1456, Cardinal Juan Cansajal
announced the crusade in Buda, appointing Glovanm!
da Capestrar, an Jfaian monk, as an official
apdissinglical arcolvadger. Capedieang has vidiked

far help many af Bwe monastenss of the obsenvant
Franciscans, so he visited several fimes also Szeged.
He played a decisfve rofe in the victory at
Nigndorfehéndar.
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Hunyadi Janos siremiéke a gyulafehérvari szekeseqyhazban
Tomb of Janos Hunyadi in the Alba Iulia Cathedral

Humnyad| Jdancs a diadal utdn kishrt pestisi@rvany ban
halt meg 1456, augusztus 11-én, &5 Gyulafehérvdr
(Alba Tulia, Ramana) pispaki scékesegyhazdban
tamattdl al, Elst sremlékat Szapolyai Janos
ceeraltette le 1533-ban arra a szarkofagra, amalynek
tibb lapia ma |s lathatd.

Jénos Hunyadi died of the plague that broke oul

arter the minmoh an August 11 1456 and was buried
i the episcopad cathedral of Gyuilafefénadr [Alba Tulle,
Romamia ). King Mnos Szapolyal had replaced this first
tamb jn 1533 with a sarcophagus, several of whose
parels can be recognised in the cathedral even foday,

Kapisztran Szent Janos gjlaki sirja
The tomb of Saint John Capistran
in Ujlak

Eapisztran Janost sem kerdibe &l & csatdt kovetd jirvany, 1456, akbiber 23-4n a:z
Ujlaki (Tiok, Horvatorszag) ferences kolostorban halt meg. A templom Szent Katalin
kapoindjaban helyezték drok nyugalomra, sija zardndokhely lett.

1690-hen avattak szentta.

Giovann da Capestrano aid nel escape e epidenmic that Iollgwed [he Datlie either,
He died on Qctober 23 1456 I the Framciscan monastery of Uik (Tlok, Crealia).
He was burled in the S5t Cathering chapel of the church, and his tamb

became a place of pilgrimage, He was canonized in 1694,
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Urunk szinevaltozasanak Unnepe
Feast of the Transfiguration of Our Lord

&7 Urunk szinevaltozdsinak Onnepét (augusztus 6.) II1. Callixtus
papa a nandorfehérvan diadal embekezetére a rakdvetkezd
evben tette a katolikus egyhazban egyebemesse. 4 megdicsddlt
Megwaltd egyik fontos kuttuszhelye a székehfoldl, cslksomiydbl
Szelvator-kapolna, amit & legenda szerint Hunyadi Jnos &
nandorfehervar diadal emigkére alapitott,

The feast of the Transfiguration of Our Lord (August the Gth, as
the great news reached Rome), was made universal in the Catholic
Church and became dedicated also to the commemoralian

of the triumph of Néndorfehérvdr by Pope Callixtus IIT in the year
fafiowing the victory., According to 8 local legend, the Satvator
Chape! in Caiksamiyd, (Szekierfand, Transpivania), was founded
by Mdnos Huonyad! fn memory of the trumoh of Nandorfehdrvdr,

Délben elsd izben harangoztak imara a torok ellen,
ahogy azt I11. Callixtus papa elrendelte...

At noon the bells were tolled for the first time in
prayer against the Turks, as Pope Callixtus III decreed...

J

V1. Sdndor pdpa ar erdsodd torok veseély [&ttdn

plpai bullsban pargncsalts meag 82 1500-45 sxent
agvben, hogy az @y minden napjan délban n"u.nrl;tﬁ-rﬁ-l-cru
harangozni kell, utana pedig eimondandd az Urangyala
a Miatydnk és Udvizlégy imadsdgokkal egyltt.

Pope Alexander Wi, in the face of the growing Turkish
threal, commanded in the haly year 1500 that ihe
bells should ring forever at noon every dey of the year, : = <=
and all aver the world, followed by the prayers Angelus EES S ERTE T LT
together with Bater Noster and Ave Marla, . Sl W =

?
|
|
i
=

13



Harangok a kézépkorban
Bells in the Middle Ages

A harangok bilcedpe Kina wvalt, ahol & kKr. &, 1.

dverred kerdetétd] haszndlatban voltak. & 8, srdzadidl
nemcsak & harangkdszibis mestersége, hanem maguk
a femiemezbdl kovacsolt harangok s elterjedtek
Myugat-Eurtpaban. Magyarorszagon a 11, szézadtdl
kezdve fordubnak eld bntdtt harangaok.

The cradie of bells was China, where they wers in use
from the beginning of the first millennium 8L, From tha
8th cantury, not only the craft of ball making. but also
the bells forged from shest metal thamselves hacame
widespread in Western Europe. Cast bells have bean
fuind in Hungary since the IIth century.
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Harangszentelés egykor és ma
Consecration of bells Once and Togday

A bemplom filsrentelisdnek srarves rdare 5 harangsrentelds.
Ez valaha a pispok faladatanak szamitott, ma annak
megaldasat vegerheti pap, vagy ha plispdk wan jelen, ez ubdhbbd,

An inbegral part of the cansecration of temples s the
cansecration of fhe bells, This was once the respomsibiity of the
bishop, foday it can be Dessed Dy 8 pries or, iF 8 Bishop §
present, by the ialien



A harang és a harangszd a magyar folklor tikrében
Bells and their ringing in the light of Hungarian folklore

A harang &5 haszndlata Eurdpa & a vilda minden keresmény
kiztssagaben a mindennapak almaradhatatian rédsze lat,

& harangszd hivas, figyelmeztetés, intés, emlékazés és
emlékezteteés, védelem és védekezes egyarant. Az idisebb nép
& harang részelnek és kellékeinek maglkus-szakrélls

erdt tulajdonit.

The bell and (5 wse eve bevome o indispensable part of
gwarypday e In every Christian community in Europe and
the waorld. The chimes call, warn, admanich, remembear smd
remind, protect amd defend, The elder peaple attrbute
magical-sacral power o parts and peraphernalia af the beall,

A harang szava egykor véglgkisérte az emberek Sletét a solletéstd|

& haldlig, hirt sdott a2 eskivd, & coplddalapitde Grimtali asamdénydrdl,
alkisdérte halottaikat, emidkiket pedig vissra-visszaidéste, De
emlékeztetdie lehetett a kizbsség eqésnét egyarant érintd
esaményeknek: jArvanynak, drviznek, haborinak.

The sound of the bell once accompanied people from Birkh to death,
amounced the joyiul event of weddings and family formatian,
accprmpanied thedr desd, and recalfed thew mermonies. Boul it cowd
have been a reminder of evants that affected the community as a
whole! epidemics, Roods, wars,
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Nandorfehérvar emlékezete
Memory of Nandorfehérvar

Budan a war 1541-ben bekivetkezett elestély napenta felcsendllt a nandorfehérvan diadala
emlékertetd harangssd, Késdob csak akkor kenklt az érdekifdés kdzéppontjaba ez a
aylizelern, amikor Bz adott korszak (Bdrdk) hdbordi rdirdnyibotbdl a figyelmet. Az alsd
vildghabors utdn Kapiszirin & Hunyadi kultusza megerdsoditt, majd az Stsrbzadik
evforduld alkaimabdd Ujra megdlénkilt iranta az érdeklddés. Az dllamalapitas millanniumn
&5 a déli harangszot elrendeld papai bulla 500, évforduldjan (jbal rairanyult a

kizfigyelem a nandorfehérvan diadalra, és azata rendszeresek az évfordulos dnnepségek.

Jn Buda, unti the fall of Mhe caslle i 15341, Hre daily fing of the bells had bean raminder

of the triumph of Nandorfeharvarn, Later, this vichory became the focus of interest only whan
{Turkish) wars drew attenbian to it. After Wardd War I, the cwlt of Capestrano and Hunpad!
strengthenad, snd on the five hundredith anniversary, interest in them revived. On the
miffernitim of the faundation of the siate and the S00ER anniversary of the papal decree
ardering he noen bell, puhilic altention was again drawn to the triumph of NMandorfehdrvdr,
and gnafversary celebralions have been heid J‘ﬂﬂb‘fﬂﬂr BVEF SN,

A nandorfehérvar gydzetam nemcsaok o magyar és a
karaszbes hadsereqg gydzelme wolt, hanem a keresztény
Eurtpa taszefogasdnak sadp példdja is. Az 550 dvforduldn
rendezett belgridi dnnepségen megjelent a varos
fépolgdrmestere, de képyiseltette magat 3 magyar

&5 a throk nagykivetsag is.

The wictory at Namdarfehérvar was nof anly & wictory for
the Hungarian artd. Crusader srmves, but also & beaotifuf
axample of the unity of Chrstizn Europe, The 550ER
anmivarsary cefebration in Belgrade was attended by the
mayor of the cify, and also the Hungarian and Turkish
embassies were represantad.




A ndandorfehérvari diadal él6 emléke
The living memory of the triumph of Nandorfehervar

2000-en, dllamalapitdsenk 1000 dvas, és a kereszténység 2000 éves éviorduldjdn
tandimanykitel s emiékharang készill adiadal emiékére, Az emiékharangol &5 a kitet
nlasz nyelvd peldanyat a magyar nép ajandékakeént 11, Janos Pal papa kapta meg.

& szélesebb kizérdeklodés kieltégitésdre (jabb kitet jelent meg, 2011-ben
magyar-angal, ké=ibb magyar-szerb, magyar-roman 85 magyar-namet nyekven.

fn 2000, on the 1000th anniversary of owr state’s foundation, and on the 2000th
anmiversary of the Christianily, & book containing studies was published and a memorial
bl was made fo commemarale the Iribinph. The memanial bell and the Italian capy of
tive volume were donated to Pope Jofn Paul IT as a gift of the Hungarlan people, [n order
bo satisfy wider puliic intarest, also another book was published Arst (n Hungaran-English,
[aber In Hungaran-Serbian, Hungarian-Bomanian and Hungarian-German iangusges.

201 1-ben & Magyar Ors2fanydhis Visy Zsolt professror kerdembnyezésdrn
5 & Professzorck Batthyany Kore javaslatara nemzeti emiéknanpi
nyilvanitotta a gydzelem napjat, jobius. 22-t.

In 2011, at the imitiabive of Prof. Zsolt Visy and at the suggestion
of the Batthyany Society of Professors, the Hungarian Parfiament
declarad July 22, Hie day of the vickary, o become a Nalionhal Memarial Day.
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A nandorfehérvari diadal belgradi emlékmive
Belgrade monument of the triumph at Nandorfehérvar -

2014-ben a Professrorak Batthydny Kire favagolta hogy 8 Magyarorszag & Eurdps
jovaiit meghatdrond esemdény amlékére dllittassdl fel gy méitd emlékmd Belgridiban,
A Talhivas meghallgatisra talalt, igy kermanyzati timogatassal elkeészilt, és a belgradi
allami és miemléki habdsagok tAmogatasaval felallitdsra kerilt 201%-ben.

In 2014, the Batthydny Society of Professovs proposed that a wortity monuwment be erected
i Belgrade bo commermarate the evant thal determined the future of Heagary and Eurmpe.
The proposal was sccopted, sa the manument was compieted and erected with sponsorship
of the Hungarnan governmant supparted also by the Stafe and the Monument Authorities
of Belgrade in 2019,
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Az embekmi Madarassy Istvin srobraszmiviész alkotasa,
Fialakja Hunyadi Janos, egy dombormd a dunal tordk
hajdzdr atbirdsSt dbrdzolja. Az alkotast egy harangldb
kosrorizes harangis & 2000-ban k=it plpa
emldkharang masodpélidanya.

The monument is the work of sculptor Istvan Madarassy.
Its main flgure is {dnos Hunpadl, and a reflaf depicts the
breaiktirough of the Turkish sip fock on e Danube. The
wWork s wreathed by a belfry, (15 dell is 8 copy or the papal
memartal bedl made I 20040,




A nandorfehérvarl diadal belgradi emlékmive

a zimonyi Duna parti setanyon
Belgrade monument to the triumph of Nandorfehérvar
on the Danube promenade in Zemun

A zimonyl var Magyarorszag legdélibh erdssége
volt, A hagyomany szerint itt halt meg Hunyadi
Mnos. A négyzetes belsd var kizepén all az
1896-ban felépibett, 1924-ben megosonkitott
rrlllenniumi torony, amely & Vajdasdgl Nemzeti
Ertéletar része.

A nandorfehérvéri diadal és a déli harangszd
2019-ben bekenilt Magyarorszag Agazati
Ertéktdraba, 85 része a Vajdasagi

Memzek Ertéktamak. Zemun Castle was Hungary s southemmost

strongtiold, According to fradition, Janos Huryad
died frere, In the middle of the square of the mner
castie stands Dhe Mivenniim Torer (bt in 1896
amnd mutiiated in 1924), witich is part of e
National Dapository of Yajvoding,

The trivmph of Nandorfehérvdr and bhe noon
bell were inciuded in the Sectoral Depasitory
of Values ln Hungary in 2019 and are part of
the Matonal Depository of Values in Wajfvoding,



A nandorfehérvar diadal emlékmive a marosvasarhelyi varban (1\
Monument of the triumph of Nandorfehérvar in the castle )
of Marosvasarhely (Targu Mures, Romania) -
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A Professrarok Batthydny Kére kezdeményenbssne

g5 a Kilgazdasagi és Kilogyminisztérium anyagi
tamogatasdval 2022-re elkészilt és felallitasra

kerdit Hunyadi Janos mellszobra, Bocskay Wince
szobraszmivesz alkotdsa a manosydsarhelyl varban.

A Dl harangszo meitan kertlt be kismelkedd nemeed
grtekként 2024-ben a Magyar Ertékiarba,

At the initiative of the Batthyany Soclety of Professors

and with the financial support of the Minlstry of

Foreign Affairs and Econamy, the bust of Janos Hunyadi,

the work of sculplor Vince Bocskay, was completed

and erected in the castie of Marosvisdrely by 2022,

The Moon Bail was righty included in the Hungarian
Depositary of Values fn 2024 as an outstanding mabional valus,
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